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Entdecken Sie die Welt von Sunkid
Discover the world of Sunkid

Sunkid is one of the world’s leading year-round providers 
of leisure attractions for the entire family. The company 
offers a plethora of products and services, from individual 
attractions to custom overall design, production, and turn-
key implementation. With more than 9,000 projects 
installed in more than 80 countries worldwide, 
a network of 8 companies, and 45 sales and service 
partners, Sunkid represents the highest quality and 
maximum service reliability.

Sunkid ist ein weltweit führender Ganzjahresanbieter von 
Freizeitattraktionen für die ganze Familie. Von einzelnen 
ausgesuchten Attraktionen bis hin zur individuellen 
Gesamt-Konzeptionierung, Produktion und schlüsselfertigen 
Umsetzung bietet Sunkid eine Fülle an Produkten und 
Dienstleistungen. Mit über 9.000 realisierten Projekten in 
über 80 Ländern auf der ganzen Welt, einem Netzwerk aus 
8 Unternehmen und 45 Vertriebs- und Servicepartnern steht 
Sunkid für höchste Qualität und verlässlichen Service. 
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Durch die Kooperation mit dem erfolgreichen Holzbauunternehmen Almholz 
bietet Sunkid seinen Kunden individuelle Abenteuer- und Erlebniswelten sowie 

viele weitere Ganzjahres-Attraktion aus österreichischem Holz.

So wie auch Sunkid setzt Almholz bei der Firmenphilosophie auf eine 
nachhaltige Entwicklung und kann sich auf das Know-how, die Fähigkeiten sowie 

Einsatzfreude seiner langjährigen Mitarbeiter verlassen.

Through the cooperation with the successful timber construction company 
Almholz, Sunkid offers its customers individual adventure worlds as well as many 

other year-round attractions made of Austrian wood.

Like Sunkid, Almholz focuses on sustainable development in its 
company philosophy and can rely on the know-how, skills and enthusiasm 

of its long-standing employees.
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Vorab einen herzlichen Dank an alle, die uns in 
den letzten Jahren das Vertrauen geschenkt 
haben. Mithilfe dieser guten Zusammen­
arbeit sind die Bereiche Tourismus, Freizeit 
und Gartengestaltung zu fixen Säulen unseres 
Betriebes geworden. Stolz macht uns, dass wir 
selbstverständlich TÜV-geprüfte Spielplätze 
mit den hochwertigsten Verarbeitungskriterien 
anbieten. Wir beraten Sie gerne vor Ort und 
garantieren schon heute höchste Zufriedenheit 
bei der Auftragsabwicklung. Rufen Sie uns ein­
fach an – wir freuen uns darauf!

First of all, we would like to thank everyone 
who has put their trust in us in recent years. 
Thanks to your cooperation, our company 
has become firmly established in the areas 
of tourism, leisure and garden furniture and 
structures. We are proud to be able to offer 
TÜV approved playground equipment ma-
nufactured to the highest standards. We are 
happy to advise you on-site, and we can 
already guarantee you utmost satisfaction as 
we carry out your order. Just give us a call – 
we look forward to hearing from you.

A company you can rely on

SETZEN SIE AUF VERTRAUEN
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Im Mittelpunkt der Unternehmenstätigkeit von 
Almholz steht nicht nur die Herstellung von Quali­
tätsprodukten aus Holz, sondern ein umfangreiches 
Gesamtpaket, das wir von der Planung über die 
Produktion bis hin zur Wartung genau auf die An­
forderungen unserer Kunden abstimmen. Unab­
hängig von der Projektgröße stellen wir Ihnen von 
der Planung bis hin zur konkreten Umsetzung einen 
Fachmann zur Seite, der sich um Ihr Vorhaben küm­
mert. Umsichtig und mit dem Blick auf die Finanzier­
barkeit, detailgenau in der Umsetzung und stets auf 
modernsten Sicherheitsbestimmungen aufbauend: 
Das ist die Handschlagqualität von Almholz.

The focus of our company’s activities 
is not only the manufacture of quality 
products made of wood but also an 
overall package, ranging from design 
to production to maintenance, all in 
accordance with our clients’ specifications. 
No matter how big or small your project, 
we will assign you a project manager for 
the job.  He will take care of all aspects of 
its execution in detail, the most up-to-date 
safety regulations, as well as financial 
considerations. With Almholz, you can trust 
in this quality of service.

DIE FIRMA ALMHOLZ
Almholz – the company
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Know-how ist unsere Basis, Präzision unsere 
Stärke. Durch die jahrelange Erfahrung in ver­
schiedensten Projekten haben wir uns auch 
selbst ständig weiterentwickelt. Heute bieten 
wir unser Know-how in vielen Bereichen der 
Holzverarbeitung an. Unsere bestens geschul­
ten Mitarbeiter bilden dabei die Grundlage 
unserer Qualität. Dieses Wissen, gepaart mit 
modernsten Spezialmaschinen, ermöglicht es 
uns in den Projekten und Produkten höchste 
Präzision zu garantieren. 

PRÄZISION DURCH 
KNOW-HOW

Precision through expertise

Expertise is our foundation, precision our 
strength. Our experience with various pro-
jects over many years has ensured a conti-
nuous development of our company.  Today 
we are in a position to offer our expertise in 
many areas of the carpentry business. Our 
highly skilled workforce is the cornerstone 
of our quality.  Our technical know-how in 
conjunction with state-of-the-art speciali-
sed equipment enables us to guarantee the 
highest degree of precision in our products 
and in the carrying out of our projects.
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TRADITION
UND TECHNIK
Tradition and Technology

Handwerkliches Können und 
technisches Know-how.

Craftsmanship and 
technical know-how.
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Kinder brauchen Freiraum um sich zu entwickeln. 
Sie spielen, entdecken und lernen dabei sich und 
die Welt kennen. Vor allem aber lernen sie kreativ 
zu sein. Diese Kreativität lassen wir in all unsere 
Produkte einfließen. Wir beschränken nicht, son­
dern öffnen neue Horizonte. Almholz Spielgeräte 
schaffen Freiräume, sie animieren uns Spaß zu 
haben, uns weiter zu entwickeln und zu lernen. 

Children need space to develop. They play, di-
scover, and by doing so, get to know themselves 
and the world. Above all, they learn how to be 
creative. We allow this creativity to become part 
of all our products. We do not restrict; we open 
up new horizons. Almholz playground equipment 
creates space, encourages us to have fun and to 
expand our thinking and to learn.

RAUM FÜR KREATIVITÄT
Space for creativity
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Die Almholz-Denkwerkstätte ist unse­
re eigene Planungsabteilung. Im Team 
wird hier nach individuellen Lösungen 
gesucht, die genau auf Ihre Ansprüche 
abgestimmt werden. Unsere Kompetenz 
wird durch Ihre Wünsche und Vorstellun­
gen laufend erweitert und perfektioniert. 

INDIVIDUELLE 
PLANUNG IST 
UNSERE STÄRKE

The Almholz design department is our 
centre of creativity. Our team seeks an 
individual solution which fully meets 
your requirements. The fact that we 
constantly strive to expand and perfect 
our skills, is the guarantee of the perfect 
execution of your project. 

Customized planning 
is our strength
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Eine Projektplanung von Almholz bedeutet 
eine Planung als Gesamtlösung. Ihre Vor­
stellungen und Wünsche an das Design sind 
uns ebenso wichtig, wie die Umsetzbarkeit mit 
Kostengarantie. Möglich macht das unsere 
hauseigene Architekturabteilung. Wir bieten 
unseren Kunden eine themenbezogene Pla­
nung: Ihr Wunsch ist uns Befehl.

THEMENBEZOGENE 
PLANUNG 
Theme-based design 

Project design by Almholz means de-
signing an integrated solution.  Your ex-
pectations and wishes for the design are 
equally important to us as the feasibility 
and guarantee of fixed cost.  Our in-
house design department makes sure of 
that.  We offer our clients a theme-based 
approach: your wish is our command.
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Jedes Projekt hat seine ganz eigenen, spezi­
fischen Anforderungen. Wir lassen Ihre Idee, Ihr 
Thema Gestalt annehmen. Ob in Form eines Re­
gionsmaskottchens oder in der Umsetzung eines 
Themenparks – wir betreuen Ihr Projekt von der 
Planung bis zum Fixieren der letzten Schraube. 
Fordern Sie unsere Planer mit Ihren Ideen, Sie 
werden überrascht sein, was möglich ist. 

WIR ENTWICKELN 
ERLEBNISWELTEN

We Stage your adventure world

Every project has its own specific requirements.  
We allow your idea, your theme, to take shape.  
Whether in the form of a regional mascot or 
the construction of a theme park, we manage 
your project every step of the way - from the 
design to the tightening of the last screw.  Chal-
lenge our project managers with your ideas 
– you will be surprised at what is possible.
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SICHERER 
SPASS

Safe Fun

Sämtliche Spielgeräte sind mit Gebirgs­
lärchenholz produziert. Das verwendete 
Lärchenholz ist qualitativ sehr hoch­
wertig und wird deshalb mit keinem 
chemischen Holzschutzmittel behandelt! 
Durch konstruktiven Holzschutz und der 
Auswahl des richtigen Rohstoffes können 
wir eine lange Lebensdauer garantieren 
und produzieren absolut umweltverträg­
liche Produkte für unsere Kinder.

All of our playground equipment is made 
of Styrian larch. The larch used is of very 
high quality and is therefore not chemically 
treated. By choosing the right raw material 
and protecting the wood from the elements, 
we can guarantee a long life-span of the 
finished product. In this way, we can also 
manufacture 100% environmentally-friendly 
products for our children.
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DIE SICHERHEIT 
UNSERER KINDER LIEGT 
UNS SEHR AM HERZEN

The safety of our children is 
very important to us

für ungetrübten 
Spielspaß

for unlimited fun

SICHERHEIT

SAFETY

Unsere Spielgeräte entsprechen der Önorm  
EN 1176 (Teil 1 - 11) und sind somit für den Einsatz 
im öffentlichen Bereich geeignet. Jede von uns 
gebaute Spielanlage wird nach Fertigstellung 
bzw. Endmontage vom TÜV überprüft und auf 
die Gebrauchstauglichkeit hin kontrolliert. 
Ersatzteile für alle Spielgeräte sind permanent 
verfügbar.

Our playground equipment is manufactured 
according to the Önorm (Austrian standard) 
EN 1176 (Part 1 – 11) and is thus suitable for use 
in public areas.  Every single playground built 
by us is inspected by the TÜV after completion 
and/or installation.  We guarantee the per-
manent availability of spare parts for all our 
playground equipment.
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HOLZ – 
NACHHALTIG UND 
ERNEUERBAR

Wood - sustainable 
and renewable

Wir verwenden ausschließlich heimische 
Hölzer aus verantwortungsvoller Forstwirt­
schaft. Dass wir bei der Verarbeitung auf 
chemische Hilfsmittel verzichten, versteht 
sich dabei von selbst. Als erneuerbarer 
Rohstoff ist Holz auch ein wichtiger Bau­
stein für eine klimafreundliche Zukunft zum 
Wohle unserer Kinder.

We only use local wood from responsible 
forestry. It goes without saying that we do 
not use chemical aids during processing. 
As a renewable raw material, wood is also 
an important building block for a climate-
friendly future for the benefit of our children.
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PROJEKTE
Projects
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INMOTION 
ERLEBNIS- 
HOLZKUGEL

Im Oberpfälzer Seenland am malerischen 
Steinberger See durfte die Firma Almholz 
das bisher größte Projekt verwirklichen.

Almholz has realised its largest project to 
date at picturesque Lake Steinberg in the 
Upper Palatinate Lakelands in Germany. 

Inmotion adventure–
wooden sphere 
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DIE GRÖSSTE 
ERLEBNIS
HOLZKUGEL 
DER WELT

The largest wooden adventure 
sphere in the world
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Die größte Erlebnisholzkugel der Welt hat 
eine Höhe von fast 40 Metern. Die darin 
integrierten über 20 Erlebnis- und Motorik
stationen sorgen für ein spielerisches 
Training von Koordination und Balance. Wer 
danach zu müde ist, um den über 700 Meter 
langen Gehweg von ganz oben nach unten 
zu gehen, nimmt ganz einfach die über 40 
Meter lange Röhrenrutsche.

The largest wooden adventure sphere in 
the world stands at a height of almost 40 
metres. It integrates over 20 adventure and 
motor skills stations where coordination and 
balance can be trained in a playful way. And 
if you are too tired afterwards to walk back 
down the 700 metre long pathway from the 
top? Simply take the over 40 metre long 
tubular slide to the bottom!
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BAUMHAUS 
HOCHREITER
Von der Wurzel zu den Blättern - ein Spiel
turm erklärt die Elemente des Baumes!

Im Waldpark Hochreiter entstand ein neues Baum­
haus. Bei diesem Spielturm kann von den Wurzeln bis zu 
den Blättern hinaufgekraxelt werden. Dabei können die 
Kinder spielerisch jede Menge über die Elemente des 
Waldes erfahren. Runter geht es dann über die Rutsche.

From root to leaves - a play tower 
explains the elements of a tree

In Waldpark Hochreiter, a new treehouse  
has been built. This play tower allows 
children to climb from the roots up to the 
leaves. Along the way, they can playfully 
learn a lot about the elements of the forest. 
To descend, there‘s a slide.“
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PODOPLAY IN 
PODERSDORF
Erlebniswelt auf 18.000 Quadratmetern

Im PODOplay in Podersdorf am See können sich Familien 
austoben, klettern, rutschen, entdecken und spielen. Die See­
rose und das Löffler-Pärchen laden zum Klettern, Rutschen, 
Entdecken und Spielen ein. Rumgekugelt wird auch, und zwar 
auf einer fast 40 Meter langen Kugelbahn.
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Adventure world 
on 18,000 square meters

At PODOplay in Podersdorf am See, families 
can let off steam, climb, slide, discover and 
play. The water lily and the spoonbill pair 
invite the whole family to climb, slide, explore 
and play. There is also some ball rolling on 
an almost 40 meter long marble run.
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A playground dedicated 
to the butterfly

The butterfly is the starting point for the cons-
truction of the adventure play facility at the 
Alpenrose Familux Resort in Lermoos.

A five-meter-high, climbable butterfly that is 
drinking nectar from oversized flowers forms 
the centerpiece of the play structure. The range 
of games is rounded off by an adjacent water 
playground, a zip line and various swings.

SPIELANLAGE
SCHMETTERLING
Ein Spielplatz ganz im Zeichen 
des Schmetterlings

Der Schmetterling ist Ausgangspunkt für die 
Errichtung der Erlebnisspielanlage beim Alpen­
rose Familux Resort in Lermoos.

Ein fünf Meter hoher, bekletterbarer Schmetter­
ling, der gerade Nektar aus überdimensionalen 
Blumen trinkt, bildet den Mittelpunkt der Spiel­
anlage. Abgerundet wird das Spielangebot 
durch einen angrenzenden Wasserspielplatz, 
eine Seilrutsche und diverse Schaukeln.
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ERLEBNISPARK 
FLUIDUM

„Alles fließt“ im wahrsten Sinne in 
diesem Wassererlebnispark

Hier wird die Lebendigkeit des Wassers an den 
Rinnen, dem Schöpfrad, einer Archimedischer 
Schraube u.v.m. spürbar. Große und kleine 
Entdecker können hier in Sachen Wasserspaß 
aus dem Vollen schöpfen.

Die kleinen Gäste erkunden die Sandspiel­
anlage und auf der Motorikstrecke lassen sich 
die Erscheinungsformen des Wassers haut­
nah erkunden – eine spielerische Auseinan­
dersetzung mit den Facetten des wertvollen 
Wassers. Zum Abschluss lädt der rund fünfzig 
Meter lange Parktherme-Schriftzug zum Tol­
len, Klettern, Schaukeln und Rutschen ein.



“Everything flows” in the truest sense in 
this water adventure park

Here, the vitality of water can be felt in the chan-
nels, the scoop wheel, an Archimedean screw, and 
much more. Explorers big and small can enjoy 
everything here when it comes to water fun.

You can experience the manifestations of water 
up close on the motoric skills section - a playful 
exploration of the many facets of valuable water. 
A fifty-meter-long Parktherme sign for climbing, 
swinging and sliding rounds off the offering.

2727



28

A little water world of it´s own

For children aged three to 14, Goldwasser 
offers a huge range of educational and varied 
stations. You can bounce on animals, swing in 
nests, slide from the 5 meter tower and spin 
on the tree carousel. Or pan for gold, hijack 
the pirate ship and go on a raft, play on the 
forest xylophone and jump on the trampoline.
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GOLDWASSER 
NAUDERS
Eine kleine Wasserwelt für sich

Von den Dreijährigen bis zu den 14-Jährigen 
bietet das Goldwasser eine riesige Bandbreite 
an lehr- und abwechslungsreichen Statio­
nen. Man kann auf Tieren wippen, in Nestern 
schaukeln, vom 5 Meter Turm rutschen und 
sich im Baumkarussell drehen. Oder Gold wa­
schen, das Piratenschiff kapern und mit Floß 
fahren, auf dem Waldxylophon spielen und 
auf dem Trampolin Luftsprünge machen. 
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FAMILIENWELT 
SPITAL AM 

SEMMERING

The experience stations include 
a railway motor skills track and a 
sand station. The highlight is the 
replica of a viaduct that is used as 
a play tower. The Semmering World 
Heritage children‘s and family ex-
perience makes the unique history 
of the region present and tangible 
for young and old.

Unter den Erlebnisstationen sind unter 
anderem eine Bahnmotorik-Strecke 
und ein Sandbahnhof. Den Höhepunkt 
bildet der Nachbau eines Viaduktes, 
der als Spielturm genutzt wird. Das 
Kinder- und Familienerlebnis Welterbe 
Semmering macht die einzigartige 
Geschichte der Region für Groß und 
Klein gegenwärtig und erlebbar.

Eine spannende Spielanlage 
mit dem Leitmotiv historische 
Semmeringbahn 

An exciting play area with 
the leitmotif of the historic 
Semmering Railway
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This family park in Alpe Lusia was 
designed entirely in the spirit of 
Frainus, a large prehistoric bird. 
Crossing the lake with the raft 
puts your balance to the test. How 
about a nice shower from the  
water-spitting ducks and birds?

A family park dedicated to 
Frainus – a prehistoric bird
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GIRO D’ALI 
UND FRAINUS 

FAMILIENPARK Ganz im Zeichen von Frainus – einem 
großen prähistorischen Vogel – wurde 
dieser Familienpark in Alpe Lusia 
gestaltet. Bei der Überquerung des Sees 
mit dem Floß wird das Gleichgewicht 
auf die Probe gestellt. Wie wäre es noch 
mit einer schönen Dusche aus den 
wasserspuckenden Enten und Vögeln?

Ein Familienpark ganz im 
Zeichen von Frainus – einem 
prähistorischen Vogel
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SAALBACH-
HINTERGLEMM
Attraktivierung des 
Sommerangebots

Rund um die beliebten Familienberge Kohl­
maiskopf und Reiterkogel wurden die beste­
henden Erlebniswelten mit weiteren Spielgerä­
ten attraktiviert. Auch am idyllisch gelegenen 
Speicherteich Rosswald durften wir neue High­
lights umsetzen: die „LÄSSIG“-Erlebnisspiel­
buchstaben, einen Spielturm mit Rutschen, 
einen Wasserspielplatz, eine Motorikstrecke 
und eine Riesen-Archimedesschraube.

Making the summer offer 
more attractive

Around the popular family mountains Kohl-
maiskopf and Reiterkogel, the existing adven-
ture worlds have been made more attractive 
with additional play equipment. We were also 
able to implement new highlights at the idyl-
lic Rosswald reservoir: the “LÄSSIG” adventure 
play letters, a play tower with slides, a water 
playground, a motor skills track and a giant 
Archimedes screw.
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BADESEE MIEMING

Der „Fisch“ macht 
Kletterkids Laune

The „fish“ is fun  
for climbing kids

Der riesige Fisch aus Holz – geplant und 
errichtet von Almholz – dominiert den 
Abenteuerspielplatz am Badesee Mieming. 
Rund um die Kinderbucht sorgt ein Steg für 
Abgrenzung und den Schutz der Kleins­
ten. Da gibt es vieles, was Kinderherzen 
höherschlagen lässt: einen Sandaufzug, 
ein Sandrad, Sandrinnen und vor allem die 
Möglichkeit, im Matsch zu spielen.

The huge wooden fish - designed and built 
by Almholz - dominates the adventure playg-
round at Mieming swimming lake. Around 
the children‘s bay, a footbridge keeps the 
children’s area separate and ensures that the 
little ones are protected. There is plenty here 
to make children‘s hearts beat faster: a sand 
elevator, a sand wheel, sand channels and, 
above all, the opportunity to play in the mud.
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SILVRETTA
MONTAFON

Zwei Berge –  
zwei Erlebnisse

Im wunderschönen Vorarlberg durfte Alm­
holz auf zwei Bergen der Bergregion Silvretta 
Montafon zwei Hochalpinspielplätze errich­
ten. 

Während auf dem Genussberg Nova für 
unsere kleinsten Gäste insgesamt 6 Kugel­
bahnen mit über 30 Kugelbahnstationen er­
richtet wurden, können sich die etwas Größe­
ren auf dem Motorikpark am Abenteuerberg 
Hochjoch nach Herzenslust austoben.
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Two mountains - 
two experiences

Almholz had the pleasure of building two high alpine 
playgrounds on two mountains in the Silvretta Montafon 
region in stunningly beautiful Vorarlberg. 

On the recreational area on Mount Nova, a total of 6 
ball tracks with over 30 ball track stations were built 
for our smallest guests, whilst older children can let off 
steam to their hearts‘ content on the motor skills trail in 
the Mount Hochjoch Adventure Park.
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SÖLLIS  
KUGELEXPRESS

Die Oberstdorf Kleinwalsertal Bergbahnen – seit 
Jahren Stammkunden der Firma Almholz – sind im­
mer auf der Suche nach dem „besonderen“ Erleb­
nis. Im Juni 2019 wurde mit dem Söllis Kugelexpress 
ein neuer Meilenstein geschaffen. Ein original­
getreuer Pistenbully mit Kabinenaufbau lädt zum 
Spielen, Erkunden und Toben ein, und die integrierte 
Kugelbahn lässt Kinderherzen höher schlagen. 

The Kleinwalsertal skilift company in Oberstdorf -  
regular clients of the Almholz company for many 
years - are always on the lookout for that „special ex-
perience“. A new milestone was reached in June 2019 
with the Söllis Express Ball Track. The realistic snow 
groomer, complete with cabin structure, invites chil-
dren to play, explore and run around, and the integra-
ted ball track is sure to make their hearts beat faster.

Söllis Express ball track
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DER PISTENBULLY MIT 
KABINENAUFBAU ZUM 
SPIELEN UND ENTDECKEN

Play and discovery on 
the snow groomer with 
cabin structure
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WASSERPARK
WATER PARK

ADLERHORST
EAGLE’S NEST

KUGELBAHN
BALL TRACK

KLETTERHOPSI
HOPSI CLIMBING FRAME

HASENSTALL
RABBIT HUTCH

PISTENBULLY
SNOW GROOMER

HOPSIFLUG
HOPSI ZIP LINE

Der kinderwagentaugliche Themenwander­
weg „Hopsiland“ ist 1,5 km lang und startet an 
der Bergstation der Planai-Seilbahn. Entlang der 
Route und auf Hopsis Spuren warten Schau­
keln, Rutschen, Kletterelemente und sogar eine 
eigene „Wasserwelt“. Kühles Nass ist an heißen 
Sommertagen somit garantiert!

The theme trail Hopsiland is 1.5 km long 
and suitable for prams and pushchairs. 
It starts at the top station of the Planai 
cable car. Along Hopsi’s trail you will find 
swings, slides, climbing frames and even 
a water world. Cool water on hot sum-
mer’s days is guaranteed!



FOTORAHMEN
PHOTO FRAME

KLETTERTURM
CLIMBING TOWER

URIGE HÜTTE
RUSTIC HUT

STELZENPARCOUR
STILT TRACK

„KAS“-ALM
CHEESE HUT

SKI-DOO
SKI-DOO

BERGSPORT WELT
SPORTS WORLD

KRISTALL
CRYSTAL
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HOPSILAND PLANAI
Hopsiland theme trail
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SOMMER
ERLEBNIS STREIF 

Entlang der wohl berühmtesten Ab­
fahrt der Welt wurde ein Sommerer­
lebnis der Superlative geschaffen. An 
den wichtigsten Abschnitten der Stre­
cke wurden neun Stationen errichtet, 
welche den Kindern die Geschichte 
und Bedeutung der Streif auf spieleri­
sche Art und Weise näherbringen. 

Vier davon durfte Almholz umsetzen: 
Neben den 20 Meter langen Tunnel­
rutschen und verschiedenen Klet­
terstationen wurde auch ein Streif-
Schriftzug in riesigen, bespielbaren 
Holzbuchstaben errichtet.

A superlative summer experience has 
been created along what is probably 
the most famous downhill ski slope 
in the world. Nine stations have been 
installed at each of the most important 
sections of the slope which introduce 
children to the history and importance 
of the „Streif“ in a playful way. 

Almholz has realised four of these: 
alongside the 20 metre long tunnel 
slide and various climbing stations, 
they have also installed a section with 
the word „Streif“ in giant wooden letters, 
each a playground apparatus in itself.

The „Streif“ summer experience
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Die St. Martins Lodge am Neusiedlersee 
glänzt durch ihre an die Natur angepass­
te Architektur. Die von Almholz gestaltete 
Saunalandschaft ist zu einem Pfahlbau 
über Wasser geworden, die Terrassenbö­
den und Holzgeländer sind aus edlen Na­
turhölzern gefertigt und die schwimmen­
de Holzplattform dient als Liegefläche für 
die Gäste – naturnahe Erholung in einem 
einzigartigen Naturparadies.

St. Martin´s Lodge on the Lake Neusiedl 
impresses with its architecture which 
is in harmony with nature. The sauna 
complex was designed and realised by 
Almholz as a building on stilts above the 
water. The terraces and balustrades are 
made of fine woods, and the floating 
wooden platform offers a lounging and 
recreational area for guests who wish to 
relax in this unique, natural paradise.

ST. MARTINS 
THERME LODGE
St. Martin´s Spa and Lodge
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SMART PFAD 
ODENWALD

Entlang des Main-Neckar-Radweges, 
zwischen den Ortschaften Mudau und 
Amorbach, wurde von Almholz Deutsch­
lands längster MINT-Outdoor-Pfad für 
Kinder, Jugendliche und Erwachsene 
gebaut. Der Smart Pfad lädt auf 15 
Kilometern Länge ganzjährig zu einer 
spannenden Erkundungstour ein.

Along the Main-Neckar cycling route, 
between the towns of Mudau and 
Amorbach, Almholz has built Germany’s 
longest MINT outdoor trail for children, 
teens and adults. The 15 kilometre long 
smart trail offers an exciting tour of 
discovery year-round. 

Smart Trail Odenwald
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SMART PFAD 
ODENWALD

An 6 Erlebnisstationen erwarten die Besu­
cher 45 Exponate zum Tüfteln und Erfor­
schen. Phänomene aus Naturwissenschaft 
und Technik werden spielerisch unter die 
Lupe genommen und lassen kleine und 
große Entdeckerherzen höherschlagen.

Knobeln & 
experimen
tieren

6 Stationen - 45 Spielgeräte

3
Beobachten 
& Bestimmen

Wasser  
erforschen
Explore water

1

2
Knobeln & 
experimentieren

Ponder & 
experiment

Observe 
& identify
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Naturgesetze 
verstehen

6
Kriechen  
& Krabbeln

5

SMART TRAIL 
ODENWALD

45 exhibits for tinkering with and exploring 
await visitors at six different adventure 
stations. Scientific and technological 
phenomena are examined in a playful way 
and are sure to make both small and large 
explorers‘ hearts beat faster. 

6 Stations - 45 Appartus

Wald erleben

4
Experience 
the forest

Crawl & creep Understand the 
laws of nature



52 

In Weiz hat man dem Thema Energie 
einen ganzen Park gewidmet. Hier erwer­
ben Kinder und Erwachsene spielerisch 
physikalische Grundkenntnisse. Möglich 

FUNERGY PARK WEIZ
Energie-Spielplatz

wird das durch zahlreiche interaktive Spiel­
geräte. Vom Design bis zur Umsetzung des 
Parks – Almholz bietet für jeden Wunsch 
Sonder- und Gesamtlösungen. 
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In Weiz, an entire park has been dedicated to the 
theme “energy”. Both children and adults alike can 
learn basic principles of physics through play. This 
is made possible by a wide range of interactive 
playing equipment.  From the design to the instal-
lation of parks – Almholz offers both bespoke and 
complete solutions for every requirement.

Energy-Playground
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Ein weiteres von Almholz umge­
setztes Highlight im Rahmen der 
„Almzeit“ ist der Motorik-Parcours 
„Laufzeit“. An zwölf spannenden 
Stationen können Kinder und Er­
wachsene ihre Fähigkeiten testen.

ALMZEIT 
MOTORIKSTRECKE
Almzeit motor skills trail

Another highlight created 
by Almholz is the motor skills 
trail, “Laufzeit”. Twelve exci-
ting stations test the abilities 
of children and adults alike.
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Über Wackelbalken, Balancierparcours, 
schwebende Ringe, Balanciernetz führt 
der Parcour bis hin zu einer Aussichtsplatt­
form als Ziel. Spielerisch trainiert man die 
motorischen Fähigkeiten und entwickelt 
gleichzeitig ein intensiveres Körpergefühl.

On this course, balancing beams, 
suspended rings and nets lead 
to the final destination, a viewing 
platform. You exercise your motor 
skills in a fun way. An exhilarating 
physical experience!

SPIELEND TRAINIEREN
Exercise in a fun way
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Mit dem Biberwasser errichtete Almholz auf der 
Mariazeller Bürgeralpe einen modernen, in die 
Natur eingebetteten Spielepark für Kinder. Zu 
den Attraktionen zählen u.a. ein Wasserspiel­
bereich mit Floßregatta, Goldwaschanlage und 
Biberdomino sowie eine Riesenrutsche und die 
Kletteranlage „Adlerhorst“ mit Seilen, Hängelei­
tern und Kletternetzen in bis zu 3 Metern Höhe. 

On the Bürgeralpe, Mariazell, Almholz has cre
ated a modern playground for children in pure, 
natural surroundings. The attractions include 
a water play area with, among other things, 
rafts, a gold panning area, a beaver-themed 
domino game, as well as a giant slide and the 
“Eagle’s Nest” climbing tower with ropes, rope 
ladders and climbing nets up to 3 metres high.

BIBERWASSER 
MARIAZELL
Biberwasser Mariazell
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Los geht´s! Im WIDIVERSUM warten 
viele Abenteuer auf dich. Nur mit Mut 
und Köpfchen bestehst du sie alle und 
kannst das Rätsel um den versteckten 
Kristall lösen. 

Deine Aufgabe. Sammle an den sie­
ben Rätselstationen möglichst viele 
Buchstaben, um das Geheimwort auf 
deiner Rätselkarte zu entschlüsseln.

WIDIVERSUM 
HOCHÖTZ

36 Spielstationen,  
3 Themenwege 
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Here we go! Lots of adventures await 
you in WIDIVERSUM. Only courage and 
cleverness will get you through them all 
and enable you to solve the mystery of 
the hidden crystal. 

Your task is to collect as many letters 
as possible at all the seven stations in 
order to decipher the secret word on 
your puzzle map.

36 Play stations
3 themed trails

WIDIVERSUM 
HOCHÖTZ
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Nature Playground 
„Wild Flowers“ 

This entire playground was built by Almholz. On the 
rosehip climbing towers and red and white clover 
discovery huts, children can work on their balance 
and coordination in an age-appropriate manner. 

Those who want to play in the water and mud can 
let off steam in the water play area – with a pump 
station, a water wheel and places to make dams. 
For those that prefer to stay dry, there is a giant Mi-
kado game, numerous swings and much more...
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NATURSPIEL-
PLATZ „WILDE 
BLUMEN“ 
Die gesamte Spielanlage wurde von Almholz 
umgesetzt. Auf den Hagebutten-Klettertür­
men und den Rot- und Weißklee-Entdecker­
häusern können die Kinder Ihre Balance und 
Ihre Koordination altersgerecht trainieren.  

Beim Wasserspiel – mit Pumpstation, Wasser- 
rad und Staumöglichkeiten – können sich die 
Wasser- und Matschspieler nach Herzenslust 
austoben. Und für die, die es lieber trocken 
haben, gibt es noch ein Baumstamm-Mikado, 
zahlreiche Schaukeln und vieles mehr...

IM FAMILIENRESORT 
MOAR GUT WURDE 
FÜR DIE KLEINEN 
GROSSES GESCHAFFEN

In the family resort of  
moar gut great things were 
built for little people 
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ZIRBENPARK 
HOCHZEIGER
Zirbenpark Hochzeiger

Spiel, Spaß und Wissenswertes rund um die seltene 
Zirbe waren für Almholz die Herausforderungen bei 
der Gestaltung des neuen Zirbenparks. Entstanden 
ist ein rund 1 km langer Rundwanderweg an dessen 
Verlauf die positiven Eigenschaften der „Königin der 
Alpen“ kurzweilig dargestellt werden. 

Der Spaß kommt dabei nicht zu kurz: Zirbelnüsse 
pflanzen, balancieren, klettern, ins Heu hüpfen, den 
Streichelzoo besuchen, Späne für das eigene Zir­
benkissen hobeln oder an einem Quiz teilnehmen - 
die Möglichkeiten im ZirbenPark sind vielfältig.

Das Highlight im ZirbenPark ist  
der Zirbenzapfen-Erlebnisturm. Der 
12 Meter hohe Erlebnisturm von ALM­
HOLZ ist mit einer Aussichtsplattform 
und einer 16 Meter langen Röhren­
rutsche ausgestattet. Zudem gibt es 
einen weiteren kleinen Zapfenturm 
zum Klettern und einen Netztunnel.

The highlight of the Zirbenpark is the 
Swiss pine cone adventure tower. 
This 12 metre high Almholz construc-
tion has a viewing platform and a 
16 metre long tube slide. In addition, 
there is a smaller cone tower for 
climbing as well as a net tunnel.
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Play, fun and facts centred on the theme 
of the rare Swiss pine was the challenge
for Almholz when designing the new 
Zirbenpark. The result is an approximately 
1 km long circular route on which the posi-
tive characteristics of the “Queen of the 
Alps” are presented in an interesting way. 

The emphasis is on the fun factor: planting 
Swiss pine kernels, climbing, balancing, 
jumping on hay, visiting the petting farm, 
making wood chips for your own Swiss 
pine pillow or participating in a quiz – 
there are so many possibilities!
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SWAROVSKI 
KRISTALLWELTEN

Erweitertes Spielerlebnis 
in den Kristallwelten

Im Auftrag der Swarovski Kristallwelten erweiterte die 
Firma Almholz den bestehenden Outdoor-Spielbe­
reich. Eine spektakuläre, 25 Meter lange Kletterstrecke 
wurde am Fuße des Spielturms installiert und fügt 
sich harmonisch in das bestehende Gesamtkonzept 
ein. Die Kletterstrecke ist wie ein Motorik-Parcours 
gestaltet und fördert den Gleichgewichtssinn der 
Kinder. Die bestehenden Wasserspiele wurden zu 
einer Erlebniszone ausgebaut und ein Kugelspiel als 
eine Variante der mittlerweile überaus erfolgreichen 
Almholz Holzkugelbahn installiert.
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Enlarged play area in 
Svarovskis Crystal Worlds 

Swarovski Crystal contracted Almholz to enlarge 
the existing outdoor playgrounds. A spectacular 
25- metre long climbing route has been in-
stalled at the foot of the play tower, blending in
harmoniously with the existing overall concept.
The climbing route is designed as a motor skills
track and stimulates the children’s sense of ba-
lance. The existing water playground has been
turned into an adventure zone, and a ball game
has been installed as a variation on the extre-
mely popular Almholz wooden ball track.



66

ALMPARK 
TEICHALM
Der Waldbewegungs- und 
Erlebnisgarten Teichalm

The Teichalm 
forest exercise and 

adventure park

Mit dem Waldbewegungs- und Erlebnisgarten für Kinder 
unterstützt der Almpark Teichalm die motorische För­
derung in der frühen Kindheit bestmöglich. Den Kindern 
wird das Ökosystem Wald und Alm im Naturpark Almen­
land näher gebracht. Auf verschiedensten Spielsta­
tionen vom Adlerhorst bis hin zum Kinderklettergarten 
können sich die Kleinen nach Lust und Laune austoben.

The Teichalm forest exercise and adventure 
park in the Teichalm Almpark provides the 
best possible support for the development of 
motor skills in early childhood. Children are 
introduced to the forest and alpine ecosys-
tems in the Almenland Nature Park. The little 
ones can let off steam to their heart’s content 
at a variety of play stations, from the eagle’s 
nest to the children’s climbing park.
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Ein riesiges Störtebeker Spielschiff ist das 
Highlight im neuen JUFA Hamburg. Mit 
Außenmaßen von 12 x 4 x 12 Metern ist es in 
seiner Dimension überwältigend. Klettern, 
Kriechen, Verstecken und Rutschen sind 
die Spielerlebnisse dieses Spielschiffes. Im 
Innenbereich des JUFA-Hotels hat Almholz 
einen sehr großzügigen Indoor-Spielplatz er­
richtet. Der Bereich wurde mittels Kletterkis­
ten, Periskopen und vielem mehr thematisch 
dem „alten Hafen Hamburg“ angepasst und 
ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet.

A huge Störtebeker pirate ship is the 
highlight of the new JUFA Hotel in Ham-
burg. At a whopping 12 x 4 x 12 metres, its 
size is mind-blowing! Climbing, crawling, 
hiding and sliding are the order of the 
day on this play ship. Almholz has built 
a very spacious indoor playground in 
the interior of the JUFA hotel. With its 
climbing packing cases, periscopes and 
much more, it continues the theme of 
“the old port of Hamburg” and it is suit
able for children from 3 years old.

JUFA HOTEL HAMBURG
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HANNAH 
ARENDT PARK
Urbaner Erlebnisspielplatz

Für die Stadt Wien hat Almholz im neuen Stadtteil „See­
stadt Aspern“ einen großartigen modernen Spielplatz 
errichtet – thematisch dem alten Flugfeld von Aspern 
gewidmet. Wippen als Flugzeuge, Rutschen als Lande­
bahnen, ein Wasser  spielplatz als Flugzeugbetankung 
und vieles mehr wurde in die Spielanlage integriert. Ver­
arbeitet wurde dabei feinstes steirisches Eichenholz.

Urban adventure park

Almholz has built a great modern playground for the city 
of Vienna in the new „Lakeside town Aspern“ district – 
thematically dedicated to the old Aspern Airfield. See-
saws in the shape of aeroplanes, slides which look like 
runways, a water play area as an aircraft refuelling point 
and much more have been integrated into this play area. 
The finest Styrian oak has been used in its construction. 
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MOTORRAD 
HOCHGURGL

Hochgurgl Motorcycle

In Hochgurgl beim Motorradmuseum Top Moun­
tain Crosspoint hat Almholz ein 3 Meter hohes 
und 12 Meter langes Motorrad aus Holz errichtet. 
Unter höchsten Anforderungen an Technik und 
Design ist es gelungen, diese einzigartige Attrak­
tion voll bekletter- und bespielbar auszuführen. 
Kinder können durch das Innere des Motorrades 
bis nach oben zum Sattel klettern. 

Almholz has installed a 3 metre high and 
12 metre long wooden motorcycle at the 
Motorcycle Museum Top Mountain Cros-
spoint in Hochgurgl. Meeting the highest 
technical and design demands, Almholz 
has succeeded in ensuring that this unique 
attraction can be fully climbed and played 
on. Children can climb up through the in-
side of the motorcycle as far as the saddle.   



72

APFELMEILE HAIMING
Haiming apple mile

Die Apfelmeile Haiming ist ein von Almholz geplanter 
und errichteter Spielplatz zum Thema Apfel in Haiming 
in Tirol. Alle Spielgeräte beschäftigen sich mit dem 
Apfel und seinen Bestandteilen. Durch interaktives 
Spielen lernen die Kinder Wissenswertes über Apfel­
sorten, den Aufbau des Apfel, Rezepte und vieles mehr. 

The Haiming Apple Mile is an apple-themed play
ground designed and installed by Almholz in Haiming 
in the Tyrol. All the playground equipment relates to 
the apple and its parts. Through interactive play,  
children learn interesting facts about apple varieties, 
the structure of an apple, recipes and much more.
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SPIELSCHIFF 
BLÜMLISALP
Abenteuerlustige Kapitäne können am 
Spiezer Spielplatz in See stechen

Die Gemeinde Spiez im Schweizer Kanton Bern 
ist ein sehr beliebtes Ausflugsziel und ein be­
sonderer Publikumsmagnet ist die Spiezer 
Bucht. Wir haben den gesamte Abenteuer- und 
Erlebnisspielplatz rund um das Thema Schiff­
fahrt neu gestaltet. Das Highlight des Spielplat­
zes ist das aus witterungsbeständigem Lär­
chenholz gefertigte Dampfschiff Blümlisalp.

The municipality of Spiez in the Swiss canton of 
Bern is a highly popular excursion destination, 
with the Spiez Bay being a special crowd-puller. 
We have completely redesigned the adventure 
and experience playground around the theme 
of shipping. The highlight of the playground is 
the steamship Blümlisalp, made from weather-
resistant larch wood.

Adventurous captains can set sail at the 
Spiez playground.“
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ERLEBNISSPIELPLATZ MARIA ALM

Die Firma Almholz errichtete am Natrun ein 
Familienangebot mit viel Bewegungsspielraum 
für kleine Abenteurer. Die Spielelandschaft be­
inhaltet viele großartige Attraktionen wie z.B. 
einen 12 Meter hohen Spielturm, einen Sand­
spielplatz, zwei Kugelbahnen und vieles mehr. 

On the Natrun, Almholz has built a family 
attraction with plenty of scope for little 
adventurers to move freely. The playground 
installation has many great attractions, 
such as a 12 metre high play tower, a sand 
play area, two ball tracks and much more. 

Adventure playground Maria Alm 
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Kinder sind von den neuen Almholz Holzkugel­
bahnen absolut begeistert! Diese faszinierenden 
Spielgeräte bieten nicht nur endlose Stunden 
Spaß, sondern auch eine Vielzahl von Lernmög­
lichkeiten. Kinder lieben es, die Kugeln durch die 
verschiedenen Bögen, Kurven und Rampen zu 
verfolgen und sind ständig dabei, neue Wege zu 
erkunden und die Geschwindigkeit zu optimieren.

HOLZ-
KUGELBAHNEN
Wooden ball tracks

Children are absolutely thrilled by the 
new Almholz wooden marble runs! These 
fascinating play equipments not only offer 
endless hours of fun but also a variety 
of learning opportunities. Children love 
tracking the balls through the different 
arches, curves, and ramps, constantly 
exploring new paths and optimizing speed.



Almholz Erlebniswelten 77

DAS PERFEKTE 
MODULSYSTEM 
FÜR HOLZ
KUGELBAHNEN

The perfect modular system 
for wooden ball tracks
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DAS MODULSYSTEM FÜR 
UNENDLICHEN SPIELSPASS

Almholz hat das perfekte System für 
Kugelbahnen entwickelt. Durch die 
Modulbauweise kann die gesamte Bahn 
perfekt an die Landschaft angepasst 
werden, ist in der Länge flexibel und lässt 
sich beliebig erweitern. 

Nähere Infos zu den Modulen finden Sie 
im Produktteil auf Seite 104.

Almholz has developed the perfect system 
for ball tracks. Thanks to the modular 
design, the entire track can be perfectly 
adapted to the terrain, is flexible in length 
and can be expanded as desired. 

For more information on the modules, 
please refer to the product section on 
page 104.

The modular system 
for endless fun
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Die einzelnen Module wie z.B. das Säulen
labyrinth, der Kugelslalom, der Spiralturm 
und vieles mehr können beliebig miteinander 
kombiniert werden. Die Kugelbahn wird mit 
Schraubfundamenten im Boden verankert. 
Die Bahn kann dadurch mühelos wieder ab­
gebaut und über den Winter gelagert werden. 

The individual elements such as, for example, 
the column labyrinth, the ball slalom, the 
spiral tower, etc. can be put together in any 
combination. The complete ball track is 
anchored in the ground and can be easily 
dismantled and stored in winter.
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Die Holzkugelbahn kann auch in Form eines 
Turmes installiert werden. Durch die kompak­
te Bauweise bietet sich der Holzkugelbahn­
turm als Spielgerät nicht nur für den Außen­
bereich, sondern auch für Indoor an. Auf einer 
Grundfläche von 8 m² und einer Höhe von 
etwas mehr als 3 Metern werden insgesamt 
30 Laufmeter(!) Holzkugelbahn verbaut.

The wooden ball track can also be 
installed in the form of a tower. Thanks to 
its compact design, the ball track tower 
is suitable not only for outdoor areas, 
but also for indoors. On a footprint of 
8 square meters and a height of just 
over 3 meters, a total of 30 meters(!) of 
wooden ball track will be installed.

HOLZKUGELBAHNTÜRME
Wooden ball track towers

KUGELBAHNTURM XL  |  Ball track tower XL
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Die Hokzkugeln können mit ihrem Logo bedruckt werden 
und sind so beliebte Mitbringsel und Werbeträger für 
ihre Region. Durch den Erlös aus dem Verkauf der Kugeln 
hat sich ihre Investition in kurzer Zeit amortisiert.

HOLZKUGELN MIT LOGO
Wooden balls with logo

We can supply wooden balls with your logo. These are 
attractive souvenirs and a great advertisement at the 
same time. Their sale also contributes to the return on 
your investment.

DER HOLZKUGELBAHNTURM IST 
IN VIER VARIANTEN ERHÄLTLICH:

The wooden ball track tower is 
available in 4 different versions:

1	 Kugelbahnturm SOFT
2	 Kugelbahnturm PREMIUM MIT DACH
2	 Kugelbahnturm PREMIUM
4	 Kugelbahnturm XL

1	 Ball track tower SOFT
2	 Ball track tower PREMIUM with roof
3	 Ball track tower PREMIUM
4	 Ball track tower XL

Kugelbahnturm Soft  |  Ball track tower SOFT

Kugelbahnturm PREMIUM  |  Ball track tower PREMIUM

Kugelbahnturm PREMIUM mit Dach
Ball track tower PREMIUM with roof
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Do you hear the call of adventure? Then 
climb up with us onto Almholz wooden 
towers.  Set us a target and we will come up 
with an unrivalled solution.  Our quality woo-
den towers, perfect both from the visual and 
economic points of view, offer adventure for 
both adults and children alike.  They are built 
and approved to the highest safety stan-
dards.  We are a one-stop shop, from design 
to installation to full after-sales service.

Steigen Sie mit uns hoch hinauf auf die 
Holztürme von Almholz. Wir bieten Ihnen 
Lösungen für Freizeitangebote die ihresglei­
chen suchen. Unsere Qualitätsholztürme, 
perfektioniert nach optischen und betriebs­
wirtschaftlichen Gesichtspunkten, bieten 
Erlebnis und Abenteuer für Groß und Klein. 
Umgesetzt und geprüft nach höchsten Si­
cherheitsstandards und mit einem umfang­
reichen Serviceangebot bieten wir von der 
Planung bis nach der Umsetzung alles aus 
einer Hand.

Almholz adventure towers

ALMHOLZ 
ERLEBNIS-TÜRME
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ERLEBNIS-
BRÜCKEN

Erlebnisbrücken von Almholz werden indi­
viduell geplant und sind immer mit einem 
hohen Erlebniswert ausgestattet. Die Ma­
terialen unserer Erlebnisbrücken sind Seil, 
Stahl und Lärchenholz. Durch das sehr 
gute Partnernetzwerk von Almholz ist es 
möglich alle Brücken als Generalunter­
nehmer umzusetzen.

Almholz adventure bridges are indivi-
dually designed and always offer a high 
experience value. The materials used in 
our adventure bridges are rope, steel or 
larch wood. Thanks to our excellent part-
ner network, Almholz is able to supply all 
bridges as a general contractor.

Adventure bridges
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Photo points

FOTO-POINTS

Attraktive Foto-Points sind gefragte Motive für Social-
Media-Plattformen wie Facebook, Instagram und Co. 
So machen Sie ihre Gäste zu Botschaftern ihrer Re­
gion und erzielen so ganz nebenbei einen beträcht­
lichen Werbewert. In der Umsetzung sind der Fantasie 
keine Grenzen gesetzt - je auffälliger desto besser.

Attractive photo points are sought-after motives for 
social media platforms such as Facebook, Insta-
gram, etc. They are a great way to turn your visitors 
into ambassadors for your region and thereby create 
a significant advertising value. As far as the design is 
concerned, let your imagination run free – the more 
noticeable the better! 
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INDOOR 
SPIELPARKS Indoor playgrounds

Wir designen jede INDOOR Lösung auf Ihre 
spezielle Anforderung. Thematisierungen bzw. 
Individualisierungen werden auch in diesem 
Spielbereich für Kinder in Zukunft nicht mehr 
wegzudenken sein. Durch unsere technischen 
Innovationen ist es möglich, fast zur Gänze auf 
Kunststoffe zu verzichten.

We design every indoor playground 
according to your specifications. 
Theme-based and individual solutions 
are becoming more and more the 
norm. Our technical innovations enable 
us to offer solutions, almost entirely 
without the use of plastics.
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Speziallösungen die auf das Krankheitsbild der  
Patienten abgestimmt sind – dafür steht Almholz 
FitalPARC. Wir statten Krankenhäuser und Thera­
pieanstalten mit Therapiegeräten für den Innen- 
und Außenbereich aus. Gemeinsam mit Fachärz­
ten entwickeln wir unsere Produktpalette ständig 
weiter. Unsere Geräte aus dem Naturprodukt Holz 
bieten beste Wirkung für eine rasche Heilung.

ALMHOLZ-
FITALPARC

Almholz FitalPARC offers bespoke solutions taking 
into account the specific needs of your patients. 
We supply therapeutic equipment for indoor 
and outdoor use to hospitals and clinics. We 
work together with specialist doctors in order to 
continuously expand and improve our product 
range. Our equipment, made from natural wood, 
offers benefits which support the healing process.

Almholz FitalPARC
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Innovative Bewegungs-Parcours 
zur Gesundheitsprävention, für 
Spiel und Spass alleine oder im 
Team. Ausbaufähig zur Erleb­
niswelt oder als Indoorkonzept. 
Schulungen und Organisation 
von Trainings vor Ort möglich.

Diese neuartige Therapiean­
lage hilft Menschen in Klini­
ken, Pflegeeinrichtungen und 
Reha-Zentren, ihr alltägliches 
Leben besser zu bewältigen. Die 
Entwicklung wurde von Ärzten 
sowie Physio-, Ergo- und Verhal­
tenstherapeuten begleitet.

This state-of-the-art therapeu-
tic equipment helps patients in 
hospitals, nursing homes and 
rehabilitation centres to better 
manage their daily lives. Its de-
velopment was carried out un-
der the guidance of physiothe-
rapists, occupational therapists 
and behavioural therapists.

„Fitnessstudio im Freien“ (z.B. 
Turnrecks, Hangelstrecken, 
Barren). Die neue Trainingswelt 
für Workouts im Freien. Zum 
Kraftaufbau oder Verbesserung 
der Koordination und Ausdau­
er. Auch als Erlebniswelt oder 
Indoorkonzept möglich.

“Outdoor gym” (e.g. bars, high 
bars, etc.): your new outdoor 
workout equipment for building 
up strength or improving  
coordination and endur-
ance. Can be incorporated 
into a leisure park or used 
in an indoor solution.

Innovative exercise courses for 
health, fun and fitness, either 
alone or in a team. Can be 
incorporated into a leisure park 
or used in an indoor solution. We 
can offer product training and 
organise test trainings on site

FITALPARC ACTIVE FITALPARC ACTIVE

FITALPARC MED

FITALPARC SPORTSFITALPARC SPORTS

FITALPARC MED

Please ask for 
our FitalPARC 

catalogue

FORDERN  
SIE UNSEREN 

FITALPARC 
KATALOG AN
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• witterungsbeständig
• leicht zu transportieren
• hoher Sitzkomfort
• abnehmbare Rückenlehne
• 8 vollwertige Sitzplätze
• Platzbedarf: 200 x 180 cm
• Tischbreite: 75 cm
• Sitzbreite Bank: 34 cm
• Beschläge: Edelstahl poliert
• Holz: Lärche natur

• weather-resistant
• easy to carry
• highly comfortable
• detachable backrest
• seats up to 8 comfortably
• space required: 200 x 180cm
• table width: 75cm
• bench width: 34cm
• fittings: polished stainless steel
• wood: larch

folds away easily

RASCHES 
ZUSAMMENKLAPPEN  

PERFEKT 
STAPELBAR

easily stackable

DIE TRADITIONELLE 
SITZGARNITUR IM 
ZEITGEMÄSSEN DESIGN

Traditional seating unit 
in a contemporary design
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SITZGARNITUR 
ALPIN
Seating Unit Alpin

Die Sitzgarnitur Alpin verbindet auf 
elegante Art und Weise  das Schöne mit 
dem Praktischen. Der traditionelle Stil im 
modernen Design verspricht Ästhetik und 
Wohlbefinden. Und durch den modernen 
Klappmechanismus lässt sich die Garni­
tur leicht transportieren und verstauen. 

This seating unit elegantly combines 
the aesthetic with the practical. The 
traditional style with a modern touch 
is both comfortable and pleasing to 
the eye. Its modern folding mechanism 
ensures easy transport and storage.
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• ergonomisch geformt
• Ausführung inklusive Lordosenstütze,
• um der Lendenwirbelsäule ihre

natürliche Krümmung wiederzugeben
• Extrem entspannend

• Ergonomic design
• Lumbar support which follows the

natural curvature of the lumbar
vertebral column

• Extremely relaxing

VORTEILE ADVANTAGES

Wooden 
loungers

HOLZ-
LIEGEN
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Wooden loungers

Haben Sie schon einmal auf einer Holzliege von 
Almholz entspannt? Wenn nicht, dann sollten Sie 
das nachholen. Ergonomisch perfektioniert bieten 
unsere Holzliegen aus steirischer Gebirgslärche 
ein unvergleichliches Wohlfühlerlebnis. Die Aus­
führung der Lordosenstütze nach der natürlichen 
Krümmung der Wirbelsäule bietet Entspannung 
für ihren ganzen Körper. 

Have you ever had the pleasure of relaxing on an 
Almholz wooden lounger?  If not, you should make 
sure you do!  Perfectly ergonomic, our loungers 
made of Styrian larch offer an unrivalled expe-
rience of comfort.  The design of the back sup-
port, following the natural curvature of the spine, 
ensures relaxation of your entire body.

HOLZLIEGEN

Holzliege Duo
AM: 240 x 140 x 80 cm

Holzliege Solo
AM: 240 x 80 x 80 cm
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SITZBÄNKE IM 
CORPORATE DESIGN

Nach Ihren Vorstellungen und Vorgaben 
designed unsere Denkwerkstätte spezielle 
Sitzbänke. Dabei legen wir größtes Augen­
merk auf die bestmögliche Umsetzung Ihres 
Corporate Designs. Eine individuell gestaltete 
Sitzbank von Almholz setzt ein sichtbares Zei­
chen Ihrer Marke und macht sie so erlebbar.

Our think tank designs bespoke benches 
according to your requirements. Our 
main focus is on the best possible 
incorporation of your corporate design. 
An individually designed Almholz bench 
- what better way to make your make
your brand highly visible!

Benches in corporate design
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DIE STEIERMARKBANK

Almholz ist stolzer Exklusivhersteller der Steier­
markbank, der Siegerbank eines Designwettbe­
werbs. Die Steiermarkbank in Form des grünen 
Herzens der Steiermark, bietet ein entspanntes 
Sitzgefühl auf steirischem Holz und lädt zum 
Träumen und Erholen ein. Ausgeführt wird die 
Designerbank in steirischem Gebirgslärchenholz. 

Almholz is the proud and exclusive manu
facturer of the “Styrian Bench” which was the 
winning design in a competition. The “Styrian 
Bench” is in the shape of the green heart of 
Styria and offers comfortable seating on Styrian 
wood. It invites you to dream and relax. This 
designer bench is made of Styrian larch.

The Steiermarkbank

DIE STEIERMARKBANK
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Sitzgarnitur 
Almenland I

Sitzgarnitur 
Almenland I quadratisch

Seating unit Almenland I

Seating unit 
Almenland I square

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 55 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 70 cm

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 130 x 55 x 90 cm
Tisch|table 	 130 x 130 x 75 cm

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 55 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 70 cm

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 55 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 75 cm

Sitzgarnitur 
Passail
Seating unit Passail

Sitzgarnitur 
Almenland II
Seating unit Almenland II

1

1

2

2

43

Nehmen Sie Platz auf einer Sitzgarnitur von 
Almholz. Ergonomisch perfektioniert und 
qualitativ auf höchstem Niveau ausgeführt, 
bieten wir Ihnen unvergleichliches Wohl­
fühlerlebnis. Unsere Qualitätssitzgarnituren 
sind keine Massenware, es sind Sonderan­
fertigungen in professioneller Verarbeitung. 
Unsere Standard- und Individuallösungen 
garantieren lange Lebensdauer und höchs­
ten Sitz-Komfort.

Relax on an Almholz seat!  Perfectly ergono-
mic and built to the highest quality stan-
dards, our seating units offer you an unri-
valled experience of comfort.  They are not 
mass produced, but are custom made by 
professional craftsmen. All our solutions offer 
longevity and the utmost comfort.

3

4
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Sitzgarnitur 
Fladnitz

Sitzgarnitur 
Steinberg

Sitzgarnitur 
Rosengarten

Seating unit Fladnitz Seating unit Steinberg

Seating unit Rosengarten

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 180 x 55 x 90 cm
Tisch|table 	 180 x 85 x 75 cm

Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 60 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 70 cm

Maße|dimensions: 
Bank|bench� 200 x 60 x 90 cm
ohne Lehne� 200 x 60 x 45 cm
without back� 200 x 60 x 45 cm
Tisch|table � 200 x 80 x 80 cm

5

6 8

8

Maße|dimensions: 
Bank|bench� 200 x 40 x 80 cm

Sitzbank 
Rosengarten
Bench Rosengarten

7

5

ALL BENCHES CAN 
ALSO BE PURCHASED 

INDIVIDUALLY

ALLE 
BÄNKE KÖNNEN 
AUCH EINZELN 

BEZOGEN WERDEN

6

7
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Sitzgarnitur Brandlucke
Seating unit Brandlucke

Sitzgarnitur Sonnleitberg
Seating unit Sonnleitberg

Sitzgarnitur Weinberg
Seating unit Weinberg

Parkbank
Park bench

3-teilig|3-piece
Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 65 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 75 cm

3-teilig|3-piece
Maße|dimensions: 
Bank|bench	 200 x 60 x 90 cm
Tisch|table 	 200 x 85 x 75 cm

3-teilig|3-piece
Maße|dimensions: 
Bank|bench:	200 x 60 x 90 cm
Tisch|table:	 200 x 85 x 75 cm

Sechseckig|six-sided
Maße|dimensions: 
Ø 230 cm

1

1

2

2

4

4

3

3
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Stele Beschilderung Typ 1
signpost stele type 1

5

5

6

6

Mülleimer
garbage bin

Stele Beschilderung Typ 2
signpost stele type 2

7

7

8

8

Stele Beschilderung Typ 4
signpost stele type 4

9

9

Maße|dimensions: 
LBH/lwh� 70 x 65 x 125 cm

Maße|dimensions: 
LBH/lwh� 116 x 62 x 275 cm

Maße|dimensions: 
LBH/lwh� 116 x 62 x 275 cm

Maße|dimensions: 
LBH/lwh� 85 x 60 x 250 cm

Maße|dimensions: 
LBH/lwh� 300 x 24 x 300 cm

Stele Beschilderung Typ 3
signpost stele type 3
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FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FU: 	 2
AM:	 90 x 300 x 150 cm
SH:	 -

Hängematte
Hammock

5

Steinbock Hängeschaukel
Ibex swing seat

FU:	 3
AM:	 340 x 140 x 260 cm
SH:	 -

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

5

1

Hollywood Schaukel 1
Hollywood swing 1

FU:	 2
AM:	 200 x 300 x 250 cm
SH:	 -

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

2

Hollywoodschaukel 2
Hollywood swing 2

FU:	 2
AM:	 300 x 140 x 300 cm
SH:	 -

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

2

4

Herzportal mit Holzliege
Heart lounger

FU:	 2
AM:	 440 x 80 x 320 cm
SH:	 -

FH:	 80 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

4

3

3



PRODUKTE 
UND SPIELGERÄTE

Products and 
playground equipment

FU = Fundamente / base
AM = Abmessungen / outer dimensions

SH = Sicherheitsbereich | Freiraum / safety zone
FH = Maximale Fallhöhe / maximum height of fall

AL = Alter / age
FS = Fallschutz / fall protection

LEGENDE / KEY
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Einfachschaukel Nechnitz
Solo swing Nechnitz

Doppelschaukel Nechnitz
Double swing Nechnitz

Kleinkinderschaukel
Swing for infants

Nestschaukel Nechnitz
Nest swing Nechnitz

FU:	 5 Stück
AM:	 300 x 290 x 240 cm
SH:	 800 x 300 cm

FU:	 5 Stück
AM:	 300 x 290 x 240 cm
SH:	 800 x 300 cm

FU:	 5 Stück
AM:	 400 x 290 x 240 cm
SH:	 800 x 400 cm

FU:	 5 Stück
AM:	 400 x 290 x 240 cm
SH:	 800 x 400 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

2

2

4

4

3

3
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7

Kombischaukel Nechnitz
Combined swing Nechnitz

FU:	 7 Stück
AM:	 900 x 270 x 260 cm
SH:	 900 x 900 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Partnerschaukel Nechnitz
Partner swing Nechnitz

FU:	 5 Stück
AM:	 300 x 290 x 240 cm
SH:	 800 x 300 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

6-fach Schaukel Nechnitz
6-person swing

FU:	 6 Stück
AM:	 570 x 490 x 240 cm
SH:	 1.300 x 1.300 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5

6

6 7
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Kugelbahn Welle 1 
Ball Track Wave 1

FU:	 8 Stück
AM:	 1.710 x 670 x 285 cm
SH:	 2030 x 985 cm
FH:	 210 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Kugelbahn 50
Ball track 50

FU:	 –
AM:	 L = 5.000 cm
SH:	 5.500 x 400 cm
FH:	 –
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

1

Kugelbahn 30
Ball track 30

FU:	 –
AM:	 L = 3.000 cm
SH:	 3.500 x 400 cm
FH:	 –
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

2 3

1

2

3

4

5
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4

Kugelbahn Welle 2
Ball Track Wave 2

FU:	 15 Stück
AM:	 1.110 x 600 x 245 cm
SH:	 1.410 x 900 cm
FH:	 170 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

6

Kugelbahn Flächenstation 1
Ball track Station 1

FU:	 1 Stück
AM:	 1.000 x 400 x 50 cm
SH:	 1.300 x 700 cm
FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Doppelkugelbahn Alm
Double Ball track Alm

FU:	 –
AM:	 L = 6.000 cm
SH:	 7.000 x 400 cm
FH:	 –
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

5

6

1

2

5
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Kugelbahntisch
Balltrack table

FU:	 6 Stück
AM:	 300 x 150 x 90 cm
SH:	 600 x 300 cm

FH:	 90 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

Kugel-Lochlabyrinth
Ball hole labyrinth

FU:	 4 Stück
AM:	 61 x 108 x 180 cm
SH:	 361 x 408 cm

AL:	 über 36 Monate

2

Kugelheber
Balllifter

FU:	 9 Stück
AM:	 900 x 100 x 375 cm
SH:	 1.200 x 400 cm

AL:	 über 36 Monate

3

Flipper
pinball

FU:	 –
AM:	 400 x 200 x 115 cm
SH:	 700 x 300 cm

FH:	 70 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

4

1

2

4

3

Kugelbahnturm Premium mit Dach
Ball track tower premium with roof

FU:	 5 Stück
AM:	 800 x 695 x 504 cm
SH:	 800 x 800 cm

FH:	 145 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5
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Kugelbahnturm XL
Ball track tower XL

FU:	 29 Stück
AM:	 1.940 x 1.770 x 1.225 cm
SH:	 2.170 x 2.070 cm

FH:	 195 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Holzkugeln mit Logo
Wooden balls with logo

6

6

Kugelbahnturm Premium
Ball track tower premium

FU:	 5 Stück
AM:	 800 x 695 x 504 cm
SH:	 800 x 800 cm

FH:	 145 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

7 9

Kugelbahnturm Soft
Ball track tower SOFT

FU:	 6 Stück
AM:	 680 x 695 x 360 cm
SH:	 800 x 800 cm

FH:	 140 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

8

7 8
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Almhütten Sprunganlage
Alpine hut jumping system

3-fach Sprunganlage
Triple jumping system

1 2

1

2

FU:	 1 Stück
AM:	 1.200 x 1.015 x 680 cm
SH:	 1.500 x 1.315 cm
AL:	 über 36 Monate

FU:	 1 Stück
AM:	 1.255 x 1.025 x 510 cm
SH:	 1.555 x 1.325 cm
AL:	 über 36 Monate
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3

3

Milchkanne Sprunganlage
Milk churn jumping system

3

FU:	 1 Stück
AM:	 1.550 x 1.390 x 890 cm
SH:	 1.850 x 1.790 cm
AL:	 über 36 Monate
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Wippschaukel Specht
Woodpecker swing

Wippschaukel mit Pendelsitzen
Seesaw swing

FU:	 1 Stück
AM:	 400 x 110 x 400 cm
SH:	 700 x 410 cm

FU:	 1 Stück
AM:	 460 x 410 x 340 cm
SH:	 630 x 610 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 120 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Goliathschaukel 
Goliath swing

FU:	 8 Stück
AM:	 500 x 900 x 500 cm
SH:	 700 x 1.300 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Einpunktschaukel Nechnitz
Centre-point swing

FU:	 3 Stück
AM:	 500 x 200 x 250 cm
SH:	 900 x 900 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

2

4

4

3

2

3
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FU:	 11 Stück
AM:	 1.580 x 460 x 800 cm
SH:	 1.930 x 760 cm

Spielanlage Vögel
Playground birds

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FU:	 13 Stück
AM:	 250 x 500 x 400 cm
SH:	 2.400 x 750 cm

FH:	 180 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielanlage Esel
Playground donkey

5

5

6

6
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2

2

3

Spielturm Ameise
Play tower ant

FU:	 9 Stück
AM:	 900 x 700 x 300 cm
SH:	 1.100 x 1.000 cm

Spielturm Steinbock
Play tower ibex

Spielturm Büffel
Play tower buffalo

FU:	 6 Stück
AM:	 770 x 200 x 270 cm
SH:	 1.120 x 540 cm

FU:	 7 Stück
AM:	 770 x 330 x 425 cm
SH:	 1.120 x 540 cm

FH:	 120 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 180 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

3
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5

5

Spielturm Drache
Play tower dragon

FU:	 14 Stück
AM:	 1.300 x 230 x 360 cm
SH:	 1.700 x 530 cm

Spielturm Eichhörnchen
Play tower squirrel

FU:	 4 Stück
AM:	 400 x 180 x 220 cm
SH:	 730 x 480 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Schnecke
Snail

FU:	 keines
AM:	 250 x 55 x 55 cm
SH:	 500 x 355 cm

FH:	 60 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

6

6

4

4
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Spielturm Kuh
Play tower cow

FU:	 3 Stück
AM:	 410 x 150 x 180 cm
SH:	 760 x 450 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielturm Hummel
Play tower bumblebee

FU:	 9 Stück
AM:	 730 x 504 x 330 cm
SH:	 955 x 780 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielturm Kröte
Play tower toad

FU:	 5 Stück
AM:	 600 x 170 x 470 cm
SH:	 950 x 470 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

32

1

2

3
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6 7

Ellipsen-Hüpfplatte
Elliptical platform

FU:	 1 Stück
AM:	 Ø: 90 cm
SH:	 Ø: 390 cm

Wackelpodest
Wobble plate track

FU:	 4 Stück
AM:	 100 x 300 x 40 cm
SH:	 400 x 600 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 40 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Wackeltisch, -hocker & -bank
Wobble table, stools and bench

FU:	 8 Stück
AM:	 300 x 220 cm
SH:	 -

FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 -

Wackelbrett
Wobble board

FU:	 2 Stück
AM:	 ca. 60 x 400 x 45 cm
SH:	 ca. 360 x 700 cm

FH:	 40 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

4

4

6

7

5

5



116

1

2

3

Motorikstrecke Wasser
Motor skills course water

FU:	 9 Stück
AM:	 1.550 x 436 x 395 cm
SH:	 1.920 x 500 cm
FH:	 bis 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Motorikstrecke Winter
Motor skills course winter

FU:	 11 Stück
AM:	 2.532 x 436 x 395 cm
SH:	 2.900 x 500 cm
FH:	 bis 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Motorikstrecke XL
Climbing trail XL

FU:	 11 Stück
AM:	 2.532 x 436 x 395 cm
SH:	 2.900 x 500 cm
FH:	 bis 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1 2 2
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6

5

7

Motorikstrecke Geschicklichkeit
Motor skills course agility 

FU:	 30 Stück
AM:	 4.200 x 200 x 130 cm
SH:	 4.500 x 700 x 130 cm

Wippbalken
Seesaw beam

FU:	 2 Stück
AM:	 400 x 20 x 40 cm
SH:	 600 x 340 cm

FH:	 40 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Stehwippe
Stand-up seesaw

FU:	 2 Stück
AM:	 400 x 160 x 130 cm
SH:	 700 x 460 cm

FH:	 80 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Wippe
Seesaw

FU:	 1 Stück
AM:	 400 x 70 cm
SH:	 700 x 360 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

6

5

7

4

4
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1

1

4

Motorikstrecke Almweide
Motor skills course Alpine pasture

FU:	 4 Stück
AM:	 1.600 x 120 x 300 cm
SH:	 1.900 x 420 cm

FH:	 55 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Wackellabyrinth
Wobble labyrinth

FU:	 4 Stück
AM:	 240 x 240 x 150 cm
SH:	 540 x 540 cm

FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

2

2
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4

4

3

3 Laufwalze
Running barrel

FU:	 2 Stück
AM:	 50 x 140 x 200 cm
SH:	 440 x 350 cm

FH:	 70 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Motorikstrecke Balance
Motor skills course balance

FU:	 7 Stück
AM:	 1.725 x 625 x 300 cm
SH:	 2.000 x 625 cm

FH:	 40 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich
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1

2 3

Doppelseilbahn
Double zip line

FU:	 6 Stück
AM: 900 x 3.000 x 400 cm
SH:	 800 x 4.000 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

A-Stützen flying fox
A-frame flying fox

FU:	 4 Streifenfundamente
AM:	 500 x 2.000 x 400 cm
SH:	 400 x max. 4.000 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

2 Baumkarussell
Carousel tree 

FU:	 1 Stück
AM:	 Ø: 200 cm H: 300 cm
SH:	 Ø: 700 cm

FH:	 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

3
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Funcourt
Fun court

Individuelle Anfertigung nach Anfrage 
Abmessungen des abgebildeten Courts: 7 x 12 m

Custom-made upon request
Dimensions of the pictured court: 7 m x 12 m

Bodentrampolin
Trampoline set into ground

FU:	 4 Stück
AM:	 150 x 150 cm
SH:	 550 x 550 cm
AM:	 200 x 200 cm
SH:	 600 x 600 cm

AM	 200 x 300 cm
SH:	 600 x 700 cm
FH:	 -
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Anbaupodest für Hangrutsche
Platform for slide

FU:	 4 Stück
AM:	 100 x 100 cm
SH:	 400 x 100 cm

FH:	 -
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Hangrutschen
Slides

FU:	 -
AM:	 nach Wahl
Ersatzteile: verfügbar

FH:	 -
AL:	 -
FS:	 erforderlich

5

5

6

6

7

7

4

4
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Lokomotive mit 2 Waggons
Train with 2 carriages 

FU:	 keine
AM:	 490 x 80 x 195 cm
SH:	 790 x 380 cm

FH:	 60 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Traktor mit Anhänger
Tractor with trailer

FU:	 keine
AM:	 120 x 500 x 120 cm
SH:	 420 x 800 cm

FH:	 50 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Ski-Doo
Ski-Doo

FU:	 4 Stück
AM:	 70 x 220 x 120 cm
SH:	 370 x 520 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Traktor
Tractor

FU:	 8 Stück
AM:	 210 x 600 x 400 cm
SH:	 510 x 900 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

2

2

4

4

3

3
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Pistenraupe „Prinoth“
Snow groomer „Prinoth“

FU:	 18 Stück
AM:	 970 x 470 x 460 cm
SH:	 1.610 x 850 cm

FU:	 18 Stück
AM:	 970 x 470 x 460 cm
SH:	 1.610 x 850 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Pistenraupe „Kässbohrer“
Snow groomer „Kässbohrer“

5

5

6

6
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Bienen Kombischaukel
Bee combination swing

Bienendorf
Bee village

Blütenspiel
Blossom game

Blüten Hüpfplatte
Blossom wobble platform

FU:	 20 Stück
AM:	 720 x 720 x 170 cm
SH:	 1.020 x 1.020 cm

FU:	 1 Stück
AM:	 110 x 15 x 150 cm
SH:	 410 x 315 cm

FU:	 1 Stück
AM:	 120 x 120 x 40 cm
SH:	 370 x 370 cm

FU:	 7 Stück
AM:	 900 x 270 x 350 cm
SH:	 900 x 900 cm

FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FH:	 -
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FH:	 40
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

2

2

4

4

3

3
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Spielturm Enzian
Play tower gentian 

Wabenturm
Honeycomb tower

Bienen Wackellabyrinth
Bee wobble maze

FU:	 4 Stück
AM:	 240 x 240 x 150 cm
SH:	 540 x 540 cm

FU:	 4 Stück
AM:	 500 x 330 x 340 cm
SH:	 950 x 830 cm

FU:	 16 Stück
AM:	 1.175 x 750 x 420 cm
SH:	 1.520 x 1.050 cm

FH:	 50
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FH:	 300
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 180 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5

6

6

7

7

7
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Segelschiff Störtebeker
Sailing ship Störtebeker 

Archimedisches Wasserspielrad
Archimedes water wheel

FU:	 19 Stück
AM:	 1.330 x 450 x 1.050 cm
SH:	 1.630 x 750 cm

FU:	 1 Stück
AM:	 385 x 345 x 320 cm
SH:	 685 x 645 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

1

1

2
2

2
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Wasserspielanlage Wattens
Water-themed playing equipment Wattens

FU:	 6 Stück
AM:	 1.350 x 350 x 195 cm
SH:	 1.650 x 650 cm

Wasserspielanlage Mautern
Water-themed playing equipment Mautern 

Wasserspielanlage Ramsau
Water-themed playing equipment Ramsau

FU:	 10 Stück
AM:	 270 x 260 x 260 cm
SH:	 570 x 560 cm

FU:	 7 Stück
AM:	 840 x 700 x 200 cm
SH:	 1.140 x 1.000 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 -
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

FH:	 75 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5

4

4

3

3
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Piratenschiff
Pirate ship

Pirateninsel
Pirate island

FU:	 20 Stück
AM:	 850 x 300 x 600 cm
SH:	 1.250 x 1.100 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FU:	 16 Stück
AM:	 960 x 450 x 350 cm
SH:	 1.160 x 750 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Robinson Floß
Robinson Crusoe raft

AM:	 120 x 250 x 150 cm
SH:	 -
Seillänge: bis 40 m

FH:	 20 cm
AL:	 -
FS:	 -

1

32

1

2 3
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Kneippbecken mit Barfußparcour
Kneipp basin with barefoot path

FU:	 12 Stück
AM:	 720 x 360 x 100 cm
SH:	 -

FH:	 30 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Whirlpool
Whirlpool 

FU:	 1 Stück
AM:	 280 x 280 cm
SH:	 580 x 580 cm

FH:	 -
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Spielturm Wasser
Playtower water

FU:	 2 Stück
AM:	 985 x 545 x 650 cm
SH:	 1.325 x 815

FH:	 400 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

4

5 6

5 6

4

4
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Sandspielanlage Kuhstall
Sand playground Passail

FU:	 6 Stück
AM:	 1.340 x 670 x 30 cm
SH:	 1.850 x 1.090 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 nicht erforderlich

Palisadensandkiste
Palisade sand pit

FU:	 keine
AM:	 je nach Bedarf
SH:	 Außenkante +150 cm

FH:	 35 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Sandkiste Almholz
Sand pit Almholz

FU:	 keine
AM:	 200 x 200 cm
SH:	 Außenkante +150 cm

FH:	 30 cm
AL:	 unter 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Sandspielanlage Odenwald
Sand playground Odenwald

FU:	 4 Stück
AM:	 1.000 x 360 x 300 cm
SH:	 1.300 x 360 cm

FH:	 55 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 Sand

1 2

43

1

3 4

2



131

Sandspielanlage Bergbau
Sand playground mining

FU:	 10 Stück
AM:	 1.620 x 1.050 x 550 cm
SH:	 1.945 x 1.200 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Sandbagger
Sand digger

FU:	 1 Stück
AM:	 30 x 100 x 100 cm
SH:	 Ø: 490 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 Sand

5

8

7

5

6

7

8

Sandspielanlage Mautern
Sand playground Mautern

FU:	 8 Stück
AM:	 240 x 210 x 260 cm
SH:	 540 x 510 cm

FH:	 60 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

6 Sandspielanlage Wüstenschiff
Sand playground desert ship

FU:	 9 Stück
AM:	 800 x 320 x 400 cm
SH:	 1.100 x 640 cm

FH:	 55 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 Sand
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Adlerhorst
Eagle’s nest

FU:	 4 Stück
AM:	 700 x 700 x 900 cm
SH:	 Ø: 10 m

FH:	 280 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Kletterkristall 3-teilig
3-part climbing crystal

FU:	 12 Stück
AM:	 90 x 90 x 270 cm
SH:	 700 x 700 cm

FU:	 1 Stück
AM:	 220 x 210 x 400 cm
SH:	 720 x 710 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 300 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Kletterkristall Funkel
Climbing crystal glitter

Klettergeweih
Antler climbing frame

FU:	 4 Stück
AM:	 250 x 300 x 300 cm
SH:	 600 x 700 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

2

2

4

4

3

3
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FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FU:	 4 Stück
AM:	 710 x 660 x 610 cm
SH:	 Ø = 130 cm

Zirbenbaum
Swiss pine tree

Wanderschuh
Hiking boot

FU:	 4 Stück
AM:	 250 x 125 x 190 cm
SH:	 550 x 425 cm

FH:	 120 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

6

5

7

6 7

FU:	 2 Stück
AM:	 300 x 20 x 300 cm
SH:	 800 x 250 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Kletterwand Tropfstein
Climbing wall flowstone
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1

3

2

Spielanlage Schneekanone
Playground snow gun

Spielanlage Tipi
Playground tipi

FU:	 10 Stück
AM:	 1.370 x 1.600 x 420 cm
SH:	 1.670 x 1.950 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FU:	 10 Stück
AM:	 1.800 x 1.100 x 660 cm
SH:	 2.300 x 1.500 cm

FH:	 90 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielturm Graz
Play tower Graz

FU:	 7 Stück
AM:	 450 x 160 x 200 cm
SH:	 750 x 460 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

32
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4

5

Spielanlage Pyhrn
Playground Pyhrn

FU:	 15 Stück
AM:	 1.400 x 1.050 x 320 cm
SH:	 1.670 x 1.400 cm

FH:	 190 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielanlage Hochlantsch
Playground Hochlantsch

FU:	 8 Stück
AM:	 1.670 x 900 x 880 cm
SH:	 1.930 x 1.290 cm

FH:	 260 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5 6

4 Turm Schönsee Natur
Play tower Schönsee nature

FU:	 21 Stück
AM:	 1.000 x 250 x 420 cm
SH:	 1.310 x 470 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

6
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Doppelspielturmanlage
Double play tower facility

FU:	 7 Stück
AM:	 1.350 x 450 x 660 cm
SH:	 1.550 x 670 cm

FH:	 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1 Spielanlage Forest
Playground forest

FU:	 12 Stück
AM:	 ca. 700 m2

SH:	 ca. 800 m2

FH:	 300 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

2

2
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3

3

3 Spielturm Drache groß
Play tower dragon large

FU:	 18 Stück
AM:	 1.670 x 1.540 x 725 cm
SH:	 1.920 x 1.870 cm

FH:	 300 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielturm Drache klein
Play tower dragon small

FU:	 14 Stück
AM:	 1.200 x 1.130 x 400 cm
SH:	 1.630 x 1.430 cm

FH:	 280 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

4

4

4
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Ritterburg
Knight‘s castle

FU:	 20 Stück
AM:	 1.710 x 1.570 x 720 cm
SH:	 2.010 x 1.920 cm

FH:	 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

1
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Baumhaus 1
Tree house

FU:	 6 Stück
AM:	 685 x 475 x 635 cm
SH:	 815 x 475 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

2

2

2
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2

2

Spielkombination Teichalm
Combination unit Teichalm

Spielkombination Teichalm
Combination unit Teichalm

FU:	 27 Stück
AM:	 880 x 650 x 680 cm
SH:	 1.500 x 1.350 cm

FU:	 27 Stück
AM:	 880 x 650 x 680 cm
SH:	 1.500 x 1.350 cm

Spielturm Oberfeistritz
Play tower Oberfeistritz

FU:	 12 Stück
AM:	 1.050 x 500 x 480 cm
SH:	 1.250 x 1.000 cm

FH:	 175 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 300 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 300 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Hexenhaus
Witch’s house

FU:	 10 Stück
AM:	 120 x 570 x 250 cm
SH:	 850 x 1.100 cm

FH:	 120 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1 1

1 1

3

3
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Spielkombination Höf
Combination unit Höf

FU:	 9 Stück
AM:	 1.000 x 250 x 500 cm
SH:	 1.000 x 1.300 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielhütte
Playhouse

FU:	 6 Stück
AM:	 170 x 250 x 180 cm
SH:	 440 x 550 cm

FH:	 80 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Spielhütten-Dorf
Playhouse village

FU:	 18 Stück
AM:	 590 x 740 x 180 cm
SH:	 900 x 1.100 cm

FH:	 80 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Spielturm Nechnitz
Play tower Nechnitz

FU:	 12 Stück
AM:	 600 x 350 x 450 cm
SH:	 1.000 x 800 cm

FH:	 180 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5

6

6

7

7

4

4
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Spielturm Mortantsch
Play tower Mortantsch

FU:	 10 Stück
AM:	 300 x 800 x 650 cm
SH:	 900 x 1.350 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Doppelturm Thannhausen
Double play tower Thannhausen

FU:	 12 Stück
AM:	 820 x 170 x 430 cm
SH:	 1.120 x 470 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Bootshaus Klein
Boat house

FU:	 8 Stück
AM:	 200 x 300 x 250 cm
SH:	 500 x 600 cm

FH:	 100 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielturm Tober
Play tower Tober

FU:	 7 Stück
AM:	 450 x 150 x 400 cm
SH:	 800 x 450 cm

FH:	 120 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

1

4

4

3

3

2

2
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Doppelturm Deutschfeistritz
Double play tower Deutschfeistritz

FU:	 17 Stück
AM:	 920 x 600 x 500 cm
SH:	 1.300 x 900 cm

Spielturm Oberaich
Play tower Oberaich

FU:	 12 Stück
AM:	 550 x 450 x 400 cm
SH:	 850 x 750 cm

FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielanlage Baumgarten
Play tower Baumgarten

FU:	 11 Stück
AM:	 1.050 x 300 x 600 cm
SH:	 1.400 x 780 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

FH:	 180 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Piratenbaumhaus
Pirate tree house

FU:	 18 Stück
AM:	 8.500 x 8.500 x 550 cm
SH:	 1.420 x 1.200 cm

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

5

5

6

6

7

7

8

8
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3

Spielturm Milchkanne
Play tower milk can

FU:	 6 Stück
AM:	 1.255 x 615 x 535 cm
SH:	 1.440 x 945 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Runder Kletterturm
Circular climbing tower

FU:	 6 Stück
AM:	 1.190 x 385 x 600 cm
SH:	 1.560 x 610 cm
FH:	 250 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

1

Kletterkombination Harmonika
Climbing combination unit accordion

FU: 6
AM:	 560 x 160 x 320 cm
SH:	 860 x 460 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

2 3

1

2
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5

6

Spielturm Alpin
Play tower Alpin

FU: 5
AM:	 770 x 210 x 370 cm
SH:	 1.020 x 690 cm
FH:	 280 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Spielanlage Prärie
Playground prairie

FU: 19
AM:	 910 x 650 x 375 cm
SH:	 1.260 x 950 cm
FH:	 150 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Kleinkinder Spielkombination
Combination unit for toddlers

FU: 16
AM:	 590 x 340 x 140 cm
SH:	 890 x 640 cm
FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

4 5 6

4
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Klettergerät sechseckig
Hexagonal climbing frame

FU:	 6 Stück
AM:	 Ø: 300 cm H: 200cm
SH:	 Ø: 700 cm

Aufstiegsrampe
Climbing ramp

FU:	 5 Stück
AM:	 100 x 400 cm
SH:	 400 x 700 cm

FH:	 50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

Wackelbrücke
Wobble bridge

FU:	 4 Stück
AM:	 120 x 410 cm
SH:	 420 x 710 cm

FH:	 30-50 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind. Rasen

FH:	 200 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 erforderlich

Wackelaufstieg
Wobble stairs

FU:	 4 Stück
AM:	 120 x 380 x 110 cm
SH:	 420 x 680 cm

FH:	 40 cm
AL:	 über 36 Monate
FS:	 mind.Rasen

1

1

2

2

3

3

4

4
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MATERIAL A BESCHREIBUNG MINDESTSCHICHTDICKE B KRITISCHE FALLHÖHE

Wo der eingebaute Boden als 
übereinstimmend mit dieser 
Tabelle verifiziert werden kann 
(z. B. Siebverfahren), oder ein 
Prüfbericht nach EN 1177 ange­
fertigt wurde, ist keine zusätz­
liche Prüfung erforderlich.

mm mm mm

Rasen/Oberboden ≤ 1.000 mm

Rindenmulch Partikelgröße 
20 bis 80 mm

200 mm ≤ 2.000 mm

300 mm ≤ 3.000 mm

Holzschnitzel Partikelgröße 
5 bis 30 mm

200 mm ≤ 2.000 mm

300 mm ≤ 3.000 mm

Sand oder Kies C Korngröße 
0,25 bis 8 mm

200 mm ≤ 2.000 mm

300 mm ≤ 3.000 mm

Andere Bodenmaterialien 
und Schichtdicken Wie nach EN 1177 geprüft Kritische Fallhöhe 

wird geprüft

A	Für weitere Informationen hinsichtlich für Kinderspielplätze entsprechend vorbereiteter spezifischer Materia­
lien siehe CEN/TR 16598 (Sammlung von grundsätzlichen Überlegungen zur EN 1176-1— Anforderungen).

B	 Bei losem Schüttmaterial werden 100 mm zur Mindestschichtdicke hinzugefügt, um den Wegspieleffekt aus­
zugleichen.

C	Sand und Kies müssen gut gerundet und gewaschen sein, um den Großteil der schluffigen oder tonigen 
Partikel zu beseitigen. Gewaschener Sand oder Kies wird als von Anschwemmungen (natürlich erodiert) und 
frei von schluffigen oder tonigen Partikeln betrachtet. Bei Kies wird dies allgemein als „Perlkies“ beschrieben. 
Ungleichförmigkeitsgrad D60/D10 < 3,0. Die Korngröße kann unter Verwendung eines Siebverfahrens z. B. wie 
in EN 933-1 (siehe Anhang G), bestimmt werden.

FALLSCHUTZTABELLE 
ÖNORM EN 1176-1:2017 (D)

IMPRESSUM:
Für den Inhalt verantwortlich: Almholz VertriebsgmbH
Konzeption & grafische Gestaltung: Icono Werbeagentur, Weiz
Fotos: Adobe Stock, Harald Eisenberger, Fischer, Fotolia, Franz Göbel, Hochkönig Tourismus GmbH, BB Hochötz, BB Hochzeiger, 
Christine Höflehner, Holzknecht, inmotionPARC, Daniela Jakob, Klafs, Michael Kleinburger, Martin Klotz, Philipp Kreidl, Knut 
Kuckel, Peter Libowitzky, Fred Lindmoser, Mariazeller BB, Mautern „Der wilde Berg“, FotoMaxl, Moargut, Patrick Neves, Corvin 
Oelschlaeger, OK Bergbahnen, TVB Ötztal, Gaia Panozzo, Karl Pfeiffer, Planai-Hochwurzen-Bahnen GmbH, Reinfried Prugger, 
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Grafiken: Richard Rollett, Almholz
Für allfällige Druckfehler & Irrtümer wird nicht gehaftet. 
Es gelten für alle Geschäfte unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen, ersichtlich unter www.almholz.at.

Beispiele für üblicherweise verwendete stoßdämpfende Materialien, Schichtdicken und entsprechende größt­
mögliche Fallhöhen.
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Sunkid GmbH 
Industriezone 39 · 6460 Imst · Austria

T: +43 5412 68131
M: +43 664 4449905
E: info@sunkidworld.com




